17

Одеський національний університет імені І.І.Мечникова
Факультет романо-германської філології
Кафедра граматики англійської мови

Д и п л о м н а   р о б о т а
магістра
на тему: «Еволюція мовленнєвих характеристик головних героїв в англомовному романі ХІХ-ХХ ст. крізь призму гендера»
«Evolution of the Main Characters’ Speech Peculiarities in the English Novel of the XIX-XX cc. through the Prism of Gender»

 			Виконала: студентка денної форми навчання
                           	спеціальності 035.04 Германські мови 
та літератури (переклад включно): 
англійська мова та література
                          	Ніколаєва Діана Всеволодівна
                           	Керівник     к.філол.н., доц. Пожарицька О.О. __________
                          	Рецензент   к.філол.н., доц. Поздняков Д.О.

Рекомендовано до захисту:                           Захищено на засіданні ЕК № 1
протокол засідання кафедри                         протокол №    від
№       від                                                         Оцінка________/____/____ 
                                                                         	(за національною шкалою, шкалою ECTS, бали)
Завідувач кафедри                                          Голова  ЕК  
_________            Карпенко О.Ю.                  _______                    Колегаєва І.М.
(підпис)	(підпис)
Одеса – 2017
ЗМІСТ
ВСТУП	4
РОЗДІЛ І. ХУДОЖНЄ МОВЛЕННЯ В ЛЮБОВНОМУ РОМАНІ: КОГНІТИВНА СУТНІСТЬ ТА ОСНОВНІ КОМУНІКАТИВНІ ЗАСАДИ	8
1.1. Роман як багатоплановий жанр літератури	8
1.2. Любовний роман і його обов’язкові атрибути	10
1.3. Характерні риси англійського роману ХІХ-ХХ століть	12
1.4. Авторське та персонажне мовлення як основні способи викладу в художньому прозовому тексті	15
1.5. Гендерні особливості жіночої і чоловічої мовленнєвої поведінки	19

РОЗДІЛ ІІ. РЕЧЕННЯ І ЙОГО ФУНКЦІЇ В ДІАЛОГІЧНОМУ СПІЛКУВАННІ	27 
2.1. Речення як одиниця повідомлення в діалозі	27
2.2. Принципи класифікації речення за структурною складністю: прості, складні й ускладнені	32
2.3. Класифікація речень за метою висловлювання	34
2.4. Діахронічні зміни в англійському реченні	39
2.5. Фатичні висловлення та їх роль у діалогічному просторі роману	41

РОЗДІЛ ІІІ. СТРУКТУРНО-КОМУНІКАТИВНІ ОСОБЛИВОСТІ ПЕРСОНАЖНОГО МОВЛЕННЯ КРІЗЬ ПРИЗМУ ГЕНДЕРА В ДІАХРОНІЇ ХІХ-ХХ СТ. 	46
3.1. Гендерні особливості персонажного мовлення в діалозі  роману ХІХ ст.	46
3.2. Гендерні особливості персонажного мовлення в діалозі  роману 
ХХ ст. 	53
3.3. Функціонування фатичних висловлень у діалозі роману XIX ст. ..	59
3.4. Функціонування фатичних висловлень у діалозі роману XX ст. ..	65


ВИСНОВКИ	72
СПИСОК ВИКОРИСТАНИХ ДЖЕРЕЛ	75
SUMMARY	82


























ВСТУП

На сьогоднішній день гендерні дослідження відіграють значну роль в різноманітних напрямках гуманітарних наук. Вивчення ролі статі в розвитку культури, її символічного та семіотичного вираження у філософії, історії, мистецтві, літературі та мові допомагає побачити нові аспекти розвитку соціуму, глибше проникнути у сенс різноманітних процесів. Гендерний підхід являє собою  подальший розвиток антропоорієнтованого вивчення мови та дозволяє точніше враховувати людський фактор у мові.
Гендерні дослідження в мові мають довгу передісторію – даною проблематикою займалися багато відомих вчених (Е. Сепір, Ф. Маутнер,     О. Єсперсен). В даний час гендер стає таким же ключовим поняттям, як клас, рід, нація. Вивченням цієї проблеми займаються лінгвісти всього світу        (Е. Гіденс, Е. А. Земська, А. В. Кирилина, Т. Б. Крючкова, Д. Таннен), у тому числі і нашої країни (Е. І. Горошко, А. П. Мартинюк, А. М. Холод).
Актуальність нашого дослідження випливає з загальної важливості вирішення проблем оптимізації міжгендерної комунікації. Представлена робота виконана у руслі антропоцентричної парадигми, яка активно розробляється у сучасній лінгвістиці, та присвячена інтерпретації художнього діалогу в рамках гендерно-орієнтованого підходу у діахронії. Подане дослідження порушує ряд наріжних питань, пов’язаних із еволюцією мовленнєвих тенденцій  головного героя та головної героїні англійського любовного роману, які, попри загальний інтерес до гендерно специфічного мовлення,  досі не отримали висвітлення в сучасній лінгвістиці.
Об’єктом даної роботи є еволюційні зміни в гендерному позиціюванні чоловіка та жінки як вони зображені в любовних романах ХІХ-ХХ ст. 
Предметом роботи є конкретні структурно-комунікативні та фатичні маркери чоловічого та жіночого мовлення в обраних романах. 
Метою даної роботи є встановлення основних еволюційних тенденцій та відмінностей між чоловічим та жіночим мовленням на базі обраного матеріалу.
Відповідно до поставленої мети вирішуються наступні задачі:
· виокремити особливості жанру роману, зокрема жанру любовного роману;
· розглянути основні способи викладу в художньому прозаїчному тексті;
· охарактеризувати гендерні особливості чоловічої та жіночої вербальної поведінки;
· окреслити головні діахронічні зміни в англійському реченні;
· розглянути класифікації речення за граматичною структурою та метою висловлювання;
· встановити поняття фатичного висловлення та дослідити його типи;
· провести порівняльний аналіз питомої ваги речень за розглянутими класифікаціями у мовленні головних героїв досліджених романів.
Теоретичну основу складають праці вітчизняних та іноземних дослідників в галузі мовознавства, гендерної лінгвістики, психолінгвістики, теоретичної граматики, теорії мовленнєвої діяльності (див. праці                   Н. Д. Арутюнової [2], Л. С. Бархударова [3], М. М. Бахтіна [4-7], М. Я. Блоха [7-8, 51], В. Ф. Єнгаличева [17], В. А. Звєгінцева [18], В. А. Кочергіної [26], А. В. Назарчук [32], Г. Г. Почепцова [34], В. Н. Телії [42], А. А. Хвостова [45]).
Наукова новизна дослідження обумовлюється тим, що в нашій роботі вперше проводиться порівняльний аналіз чоловічого та жіночого мовлення крізь призму гендера у діахронії на основі англомовних любовних романів близької тематики та сюжетної побудови.
Методи дослідження обумовлені поставленими задачами. У роботі використовувались:
1. метод класифікації та типологізації, за допомогою якого матеріал підлягав систематизації;
2. методи індукції та дедукції для узагальнення відомої інформації та виведення нової;
3. метод порівняльного аналізу, за допомогою якого виявлено особливості синтаксичного оформлення досліджених одиниць;
4. метод контрастного опису, за допомогою якого досліджені одиниці одного роману зіставлялися з відповідними одиницями іншого роману;
5. метод узагальнення, який послугував для характеристики еволюції мовленнєвих тенденцій на основі дослідженого матеріалу;
6. елементи методу кількісних розрахунків.
Мовленнєвий матеріал відібраний методом суцільної вибірки та представляє собою по 100 мовленнєвих зразків чоловічого та жіночого мовлення головних героїв та героїнь творів В. Холт «The Shivering Sands» та      Ш. Бронте «Jane Eyre», загальною кількістю 400 речень. Що стосується фатичних конструкцій, то розглядається діалогічний простір між головними героями усього масиву тексту романів.
Мета та завдання даної роботи визначили її структуру. Загальний обсяг роботи складає 80 сторінок. Робота складається зі вступу, трьох розділів (двох теоретичних та одного практичного), висновків, списку використаної літератури та резюме англійською мовою. 
У першому розділі розглядаються теоретичні засади, зокрема жанр роману, діалогічне мовлення в прозаїчному тексті та особливості чоловічого та жіночого мовлення.
У другому розділі розглядається поняття речення, його основні класифікації та тенденції розвитку в діахронії.
У третьому розділі досліджується питома вага різних типів речень за граматичною структурою та метою висловлювання, а також фатичних конструкцій, вжитих у мовленні головних героїв англомовного роману XIX та ХХ ст. та проводиться їхній компаративний аналіз. 
Висновки містять основні підсумки дослідження. 
Список використаної літератури містить список теоретичних праць з проблеми (60 пропозицій), словники та джерела практичного матеріалу.   




























ВИСНОВКИ

	На тлі зростаючого значення індивідуальності в сучасному суспільстві проблема гендерних відносин стає однією з найважливіших. Гендерні дослідження дають можливість проаналізувати соціально-культурні та мовні чинники, що визначають ставлення суспільства до чоловіків і жінок, а також поведінку мовців у зв'язку з їхньою приналежністю до певної статі, тобто все те, що переводить проблематику статі з області біології у сферу соціальної культури і життя. Гендерний фактор не тільки мотивує вчинки, визначає стратегію і тактику всієї поведінки, але й певним чином ідентифікує людину як члена того чи іншого соціально-мовного співтовариства. Але з часом соціальні цінності та норми набувають змін, а разом з ними змінюється характер відносин між чоловіками та жінками.
У фокусі нашого дослідження лежала проблема гендерної специфікації мовлення у діахронії. Матеріалом для роботи послугували англомовні любовні романи Ш. Бронте «Джейн Ейр» (XIX ст.) та В. Холт «Зибучі піски»(XX ст.), з яких методом суцільної вибірки було відібрано 400 мовленнєвих зразків. 
Проведене дослідження дозволяє зробити наступні висновки.
Стрімка демократизація суспільства,  яка набирає обертів у ХІХ та ХХ ст., впливає на художній діалог таким чином, що складні конструкції поступаються місцем більш спрощеним. Прості речення складають більше половини питомої ваги реплік усіх розглянутих героїв. Це свідчить про те, що мовлення стає більш лаконічним та інформативним. Гендерний фактор яскраво проявляється на прикладі використання складних та ускладнених речень. Містер Рочестер, головний герой роману ХІХ ст. «Джейн Ейр», схильний використовувати складні речення, коли Джейн віддає перевагу ускладненим. Це пояснюється відсутністю соціального рівноправ’я між чоловіком та жінкою на той час, з одного боку, та прірвою між соціальним та матеріальним положенням героя та героїні, з іншого. 
У ХХ ст. вбачаємо тенденцію вирівнювання використання складних речень. Хоч Керолайн, головна героїня роману «Зибучі піски», працює на Нап’є, вони спілкуються майже на рівних. Щодо ускладнених речень, то у романі XX ст. частота використання речень із вторинною предикацією стає вдвічі більшою у мовленні головного героя, що є результатом закону економії зусиль мовленнєвої енергії.
Аналіз речень відповідно до їхнього комунікативного типу показав стабільну домінуючу частотність вживання розповідних речень. Мовлення Містера Рочестера порушує всі стереотипи про те, що жінки завжди використовували більше питальних та спонукальних речень. Сумарна кількість інтерогативів та імперативів у його мовленні вдвічі більша ніж у Джейн, і вказує на те, що Містер Рочестер є домінуючим комунікативним лідером XIX ст., який відкрито маніпулює своїм співрозмовником. У XX ст. комунікативне лідерство чоловіка стає менш явним, оскільки Нап’є використовує втричі менше імперативів порівняно з Містером Рочестером. Питання становляться характерними для мовлення жінки, що вказує на таку жіночу рису як неприхована допитливість.
Яскраво відображає та характеризує мовлення чоловіків і жінок використання фатичних висловлювань. Згідно з отриманими результатами кількість фатичних конструкцій із століття в століття збільшується, що пояснюється розвитком їх структурного оформлення у XX столітті. Частотніть поданих побудов у мовленні героїнь обох романів вища у два рази ніж у чоловіків, що є підтвердженням схильності чоловіків до фактологічної бесіди без зайвих умовностей. Щодо кількісно-якісного аналізу, то спостерігається загальна тенденція спрощення мовлення та підтверджується закон економії речових зусиль. Якщо у мовленні персонажів роману XIX століття домінуючими були нееліптичні конструкції, які складали більше половини їх мовлення та майже були відсутні структурно-непредикатні побудови, то у XX столітті відбулись значні зміни. Структурно-непредикатні речення зустрічаються у 2,5 рази частіше у мовленні Керолайн та у 5 разів частіше у репліках Нап’є. Кількість еліптичних конструкцій зросла у 2 рази за рахунок зменшення нееліптичних побудов у мовленні головної героїні роману «Зибучі піски». Щодо чоловічого мовлення, кількість нееліптичних конструкцій в обох випадках майже однакова, що обумовлюємо соціальним статусом головних героїв. 
	Слід зауважити, що проявлення демократизації у мові сьогодні вважається одним з найважливіших засобів ліквідації нерівності між жінками і чоловіками та подолання дискримінації по відношенню до жінок. Мова відіграє основну роль у формуванні свідомості і системи цінностей кожної особистості. Таким чином, гендерний підхід являє собою подальший розвиток антропоорієнтованого вивчення мови та мовлення і дозволяє точніше враховувати людський фактор у мові. 
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